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orosz fogoly!
Alább, mint rendesen, ma is két hivatalos jelentés következik ezen a helyen a szövetségesünkkel karöltve az 

oroszok ellen vívott ti tani küzdelmeinkről.

Ezt a két jelentést azonban ezúttal nem bocsáthatjuk a maguk hivatalos egyszerűségében a közönség elé, mert 

tartalmuk gyönyörű szenzáció s nagyszerű harcainknak tündöklő fénypontja.
Ez a két jelentés óriási diadalunkat jelenti az oroszok roppant hada fölött, amelynek tömege megtörik a mi és

szövetségesünk die ö fegyvere alatt s a tömeg széthull, szertemálik.

A mi hadseregünk Bukovinában és a kárpáti győzelmes harcokban ötvenezer, a németeké a

vagyis egy százötvenezer főnyi nagy hadsereg eszi

mazuri-tavaknál 

a mi rab­százezer orosz fogoiyt terelt össze 
kenyerünket s szinte el sem számolható rengeteg hadianyag lett a zsákmányunk és hozzá még sok tízezernyi orosz vére

áztatja a földet.
Azt hisszük, hogy ez a nagyszerű harc a vég kezdete, mert ilyen óriási veszteséget még a muszka kolosszus se 

bir ki és csakhamar bomladozni fog az egész orosz rengeteg s elkövetkezik a hatalmas, a gyönyörű, a végleges nagy diadal.■

Óriási győzelmeinkről szóló hivatalos jelentések a következők:

„Torontá!“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályátólj Hivatalos.Budapest, február 22. A
Az orosz-lengyelországi és nyugat-galíciai vonalon tüzérségi harcok és csatározások voltak. Az ellenségnek egyes

elszigetelt előretöréseit könnyen visszavetettük.
A Kárpátokban számos orosz támadás volt, melyek a nyugati szakaszon éjjelen át is tartottak. Mindezen kísér­

letek, amelyeknek célja volt akadályainkig előrenyomulni, az ellenség súlyos vesztesegei melleit meghiúsultak.

A Dnyeszteriől délre a harcok terjedelme növekszik. Tegnap az ellenségnek egy erősebb csoportját hosszabb harc

után visszavetettük, Kétezer oroszt elfogtunk, négy ágyul és sok hadianyagot zsákmányoltunk.
előtti időpontig elfogott oroszok 29 ezer főnyiA kárpáti harcokban csapataink által január végétől néhány nap

jelentés hamisnak jelzett, időközben megnövekedőit s 64 lisztre, 40806 főnyi
létszáma, amelyet egy hivatalos orosz 
legénységre emelkedett; ehhez hozzájárul még 34 géppuska és 9 ágyú

Höfer altábornagy, a vezérkar főnökének helyettese.

(A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Berlin, február 22.Budapest, február 22. A „Torontál“ eredeti távirata.

keleti hadszíntérről:A nagy főhadiszállás jelenti a
A mazuri téli csata utáni üldözés befejezést nyert, Grodnotől északnyugatra

legutóbbi napokban jelentett harcokban eddig egy parancsnoklő tábornok, két

az erdők megtisztítása alkalmával,

valamint a Bohr és Narew területéről a
hadosztályparancsnok, négy más tábornok, valamint megközelítőleg negyvenezer főnyi legénység esett hadifogsagunkba

állapított számú géppuskát, valamint sok egyéb hadiszert zsákmányoltunk.

több miöt százezer főnyi
és hetvenöt ágyút és még meg nem 

A mazuri téli csata összes
legénységre, százötven ágyúra és még megközelítőleg sem

emelkedik. Nehéz ágyút és lőszert az ellenség több helyütt elásott vagy a tavakban

a vízből kiemeltünk. Clewars

zsákmánya ezzel a mai napig hét tábornokra
áttekinthető számú géppuskára

,
és egyéb hadiszerre 

elsülyesztett. így tegnap Lödzennél és 

tábornok parancsnoksága alatt álló tizedik

a Wydminl-tónal nyolc nehéz ágyút kiástunk vagy
hadsereg ezzel teljesen mégsemm isi tettnek

orosz

tekinthető.
Uj Ütközetek kez^ északnyugafra va|aminl Przasznysznál már jelentett harcok ma tovább folynak.

Visztulától délre eső részében nincs újság.
Az Ossowieetől es 
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Honvédtiszt jeink kitüntetése. Hő- — A Vörös Félholdért. A kulturegye- ( ivkovics Pál őrmester Farkaséi.
................... 5. honvédgyalogezredünk sülét Vörös Félhold-előadása alkalmából nász Ferenc Muzslya. — Karavia György

tisztjei közül most számosán kaptak ki- felülfizettek: dr. Deliimanics Lajos, clr. Pancsóva. — Kelemen Ferenc Pancsova.
tüntetést. így, mint a hivatalos lap leg- | \ inezehidy Ernő 16—16 kor., Jankó Ag<;> Krsztanitv Dragomir Tamáslaka. —
ntóbb1 szarna köziig a király az ellenség j tón, dr. Perisics Zoltán 10- LÜ kor., ■ Maxi tv Dusán
előtt tanúsított vitéz ^ magatartása elis- i Schwirtlich Alajos 8 kor., dr. Perisics | Zsiva Öpáva. — Miók Vince Bánlak,
méréséül Zádory Béla 5. honvédgyalog- Zoltánná 6 kor., dr. Kuszing János b kor., | Ny ágii Szvétózár Dobricza.
ezredbeli századosnak a hadidiszitmenyes Jeszenszky Nándor, (Jrbán Frigyes,i Jen
•j. osztályú katonai érdem keresztet; ries N., özv. dr. Mangold Samuiié 2

< továbbá az ellenség előtt tanúsított kor., Rosenfeld Adolfné 1 kor.
vitéz és önfeláldozó magatartása elisme- Azonkívül dr. Xonay Pál 20 koronái 
réséül dr. Hollósy Árpád 5. h. gyezred- adományozott a Vörös Félhold javára.
beli ezredorvosnak a Ferenez József-rend _ A jgvö évi termés biztosítása. A 

,S5-reSZtnet a kalouai erdemkereszt t'öldmivelésügyi miniszter rendeletileg 
a°',a11’ utasította a törvényhatóságokat, hogy le ­

gyenek gonddal arra, hogy a jövő évi ter­
més biztosíttassák s a mezőgazdasági 
munkák fennakadást ne szenvedjenek. Ez { 
irányban való közreműködésre bizottsá \ 
gok kiküldését tartja szükségesnek, 
roníáívárm egv ében 
központi bizottság,
egyes járásokban és községekben is a bi­
zottságok, sőt többen már javaslatokat is 
készítettek. A központi bizottság J 
Ágoston udvari tanácsos, alispán eluöklé- 
sével tegnap tartott ülést, amelyen meg 
jelentek: Pap Géza báró, Foroszkav Béla. 
dr. Vinczehidy Ernő, Pap Ernő, Marti 
Andor, Eowieser Imre,
\\ ei erschau Jakab Fülöp,
Nils, Farkas \ Ince. Az ülésen 
Ágoston elnök ismerteié a jövő évi termés 
oiztositusára a vármegyében már megin­
dult akciót, bemutatta a beterjesztett ja­
vaslatokat. majd a bizottság a maga ré­
széről is megállapította azokat az irány­
elveket,^ amelyek szerint a termés bizto­
sítása érdekében folyó munkában 
vesz.

Ka-
siesen harcoló

M i lovano vi\ urnán.

Pálinkásm •• — Pálinkás János 
Perkosán József Iíéva- 

Raicsin Velimir Tamáslaka.

-.anos
Nagy la josf alva. 
újfalu.
Kezűik Zsiva Törökbecse.
DDusán Karlova. —
Káplár Alibunár.
Nagykikinda. — Soklavocski Jóca Pan- 

Stojanov Zsiva Párdány. —
Stancsity 

Fótli Imre Alsóittebe. 
— Vemity Veiimir 

Zsivkov Száva Cserépalja. 
H a d i f o g s á g b a estek: Gruity

II a szí er György 
Tiszahegyes. 

Popov Szilárd káplár Pancsova. — Pribi- 
csevics Lázár Mokrin.
Farkasd.

Rogyenkov 
Rossu Demeter 

Schmiedt Péter

sova.
Szarár Lázár Pancsova. 
Mi latin Klímán. —
1 tea Trifun Ozora. 

i Dől óva. —

azonkívül elrendelte, hogy az ellenség 
előtt tanúsított vitéz magatartásuk elis­
meréséül L e p o s a József 
M o 1II á r Adorján, Urai U r 
E r d é i y Árpád, Szál 
nagyoknak. Prág Frigyes főhadnagy 
gazdatisztnek és S z ő k e Pál hadnagy - 
uak, valamennyien az 5. honvédgva 1 og- 
ezredben, a legfelső dicsérő elismerés tud­
tál adassák.

századosnak
y Zoltán, 
ízló fólia d-a v

í íoosko Tiszah egyes. —
To!vád. — Komanov Jócamai megalakul i a ; : 

de megalakultak az
Radák Dusán 

Radivojevics Pál Nagyki- 
kmda. — Szeder Jakab Ferenczhalom. — 

1 óth Simon Török becse.
a n k o

— Glattfelder püspök böjti pásztor­
levele. A nagyböjt alkalmával Glatt- 
f e 1 d e r Gyula dr. Csanádi püspök — A garabosi állatvásár elmarad.

Daraboson február hó 28-án megtartani 
tervezett tenyészbikavásárunkat a fellé­
pett száj- és körömfájás miatt nem tart- 
hajuk meg. A vásár azonban március niá- 
’ odik felében biztosan megtartható lesz s 
mintán ott és a környéken igen nagy­
számúi értékes anyag van, kérjük, hogy 
szükségletének beszerzését addig fel füg 
geszten! szíveskedj ék. 
gyei Gazdasági Egyesület elnöksége.

. - gyö­
nyörűen ' iiiegirt főpásztori szózatot inté­
zett egyházmegyéjéhez. A szózat beveze­
tése a böjtről és annak szükségességéről 
szól általában, majd áttér az egyes társa­
dalmi bűnök ostorozására s 
való vonatkozással szerényebb, 
lőbb, tisztább életre inti a híveket. A liá- 
bpru — úgymond a püspök — emlékeze­
tébe idéz sok embernek nem egy igazságot 
vs törvényt, mely a béke napjaiban fele­
désbe ment. Olyan ez, mint egy nagy nép 
misszió, csak a szava erőteljesebb. A há­
ború godolkodóba ejti a vallástalanokat, 
imádságra kulcsolta!ja már a hitetlenek 
kezeit is. 8 a templomba térnek azok is, 
kik azt évek óta kerülték. A szerencsét­
lenség és veszedelem visszaterel Istenhez. 
A pásztorlevél idézi a költőt, ki azt 
mondja: „Hej, de bűneink miatt kelt ha­
rag szivedben“. Isten valóban bűneink 
miatt küldte ránk a háborút. Éljünk te 
hat úgy, fejtegeti a pásztorlevél, — 
hogy Isten a büntetést levegye rólunk és 
megbocsásson. Hagyjunk fel sok rossz 
szokásunkkal, vétkeinkkel és megtisztult 
szívvel kérjük Istent, hogy hazánkról 
veí?ve le a háború csapásait, adjon győ­
zelmet és békét. Azután több fontos há- 
ómiis rendelkezést közöl pásztorlevelében 
a püspök. Ismerteti többek között a föld- 
mi vei esugyi miniszter rendeletét a mező­
gazdasági munkák elvégzése érdekében 
bízctUágok alakítására vonatkozólag- to­
vábbá a róni. kath. polgári leányiskolák 
tanítástemh es a reá vonatkozó utasitá- 
sOvu A szorégi plébánosi állásra és a 
8» z eged -—a 1 s o k oz p on t i plébánosi állásra a
iárVéZaíl iatarickí március hó tizedikén

ni
Grézlo János, 

Gregersen 
J a n k ó

a háborúra
istenfé-

Torontálvárme-

részt- A Vörös Félhold jelvényei. A Vö­
rös Félhold támogatására alakult orszá­
gos bizottság művészi kivitelű jelvénye­
ket készített, melyeket országszerte a tö­
rök testvérnemzet sebesültjeinek javára 
árusít. Aki ezt a jelvényt feltüzi, egy- 
' észt a magyar—török testvériség mellett 
tüntet, másrészt pedig 
magyarországi gviij tését 
szép jelvény ara egy korona, aki venni 
aivar, legyen szives levelezőlapon a Vörös 
r eihold bizottságához (Budapest, Orszá«-- 
ház) fordulni érte.

— Mohamedán temetés Xagybecske-
í ekén. Ritka temetésben volt része vasár- 
nap N agybecskereknek. Egy bosnyák- 
mohamedán katonát, Lujkics Rede a Red- 
( eot temették, aki itt fiait 
bán. Budapestről hozattak egy mohámé 
dán papot, aki megfelelő kísérettel mo­
hamedán szertartás szerint temette el 
katonát. A mohamedán kannát a 
mát us temetőbe vitték s 
örök nyugalomra.

meg a kórház
a Vörös Félhold 

gyarapítja. A
a

refor- 
oft h élvezték

Torontáliak veszteséglajstroma. A — Orosz fogságban. Nagykikindáról 
hivatalos 125. ^ sz. veszteséglajstromban i írják- L ö w Sándor bútorkereskedő Sán- 
haziezredünk házi ezred iinkbőj a 29-jk gya- dór nevű fia mindjárt
logezredből a következő torontáliak sze- az északi harctérre került 
repelnek:

Elesettek:

■ háború elején 
, . Szeptember

óta édesanyja hírt nem kapott felőle. 
i;ái mindenhová fordult, ahonnan re­
ményibe! te, hogy valamit megtudhatna 
fiáról, ígvekvése eredményre 
tett. Képzelhető tehát

a

SBogoszav Radovan 
szakaszvezető Felsőittebe. — Fielder Jó- 
zsei Karátsoiivifalva. — Raitv Lázár Ta­
ni asla ka. — Stojkov Velimir Cserépalja. 
Tisch János Jánosiölde.

Megsebesültek: Elmer Ádám 
Űrt. kadét Módos. — Ardelyán Vásza 
Revanjfalu. — Bauer András Pancsova. 
herza István Nagykikinda. — Boklyan 
Adam 1 jozora. — Botsch János Janka- 
hid, — Bubi Sándor Nagykikinda. — Bu­
ga rszki Rada Bóka. — Csobanin Jóca
lloncz. — Debelyacski Mladen Dolova_
Decsernity Lázár Dolova. — Drazsity 
Lázár Mokrin. — Getejan Vazul Vég- 
szentmihály. — Grábeldinger Jakab Szé­

les/ i -ßyurkoje Simon Bánlak. —
* lszakov Eropok káplár Karátsonyiliget.

nem veze- 
az apa öröme.: ami- 

x01 most egyszer csak levelezőlap érkezik, 
amelyben a fia, Löw Sándor arról értesíti 
edes atyját és testvéreit, hogv él, hogy 
megsebesültén került orosz fogságba és 
Novo-Nikolajevben, Szibériában van. Azt 
]r hogy sebesülése könnyebb termé- 
szetii volt, kórházban sem ápolták és hogy 
(hég jó dolga van, de alig várja 
békekötést, hogy haza jöhessen.

— Kecsberek. Vikár Béla akadémiku 
síink a kulturegylet Vörös Félhold-előadá 
san gyönyörködve nézegeti a díszes höUy 
közönséget. Egy kis elmélázás után " 
szerre odaszól a szomszédjához:

Halálozás.- Beneth Károly na^y- 
becskereki szállodatulajdonost súlyos 
gyász érte. M«nt ugyanis részvéttel ér-

A anvis 59 éves korában 
Nagyhecskereken tegnap meghalt Te­
metése e hó 24-én d. u. 3

már a

egy-
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Budapest, február 22. A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától) Berlin, február 22. 
A nagy főhadiszállás jelenti nyugati hadszíntérről:

Yperntől keletre Ismét elfoglaltunk egy ellenséges lövészárkot Az ellenségnek általunk elfoglalt állasok ellen 

Intézett ellentámadásai sikertelenek maradtak

Champagneban tegnap is aránylag nyugalom uralkodott. Az általunk ott a legújabb! harepkban elfogottak 

száma tizenöt tisztre és több mint ezer főnyi legénységre emelkedett. Plz ellenségnek, véres 
veszteségei rendkívül nagyoknak bizonyullak.

Verduntól északra levő állásaink ellen az ellenség tegnap és ma minden eredmény nélkül támadott.
A Vogézekben harc után elfoglaltuk Mohról és Stossweiser helységeket 

Egyébként nevezetesebb újság nincs.

■ *
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H nyugati ullágcsata.
I. oIBal TÖRONTAE 1915 február 23.
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1915 február 23. TÖRÖNTÄE
M. oldal

, Nagybecskerek megváltoztathatná 
a nevet Kecsberekre.

— ?
No igen; mert annvi itt a kecs, 

hogy egy egész berek kitelik belőle.

Makraiból Nagykikinda felé. Útközben a 
mozdonyvezető megállította a mozdonyo­
kat, mert valami igazítani való akadt a 
hátiilsó mozdonyon. Valószínűleg nem 
gondoskodott az elő vigyázat! intézkedé­
sekről, mert az utánuk indított tehervonat 
beleszaladt a mozdonyokba. Több kocsi 
megrongálódott. Emberéletben 
kár, csak a vonat vezető sérült

meghajol a szél ereje alatt, amely nagy 
erővel belekapaszkodott. Leírhatatlan iz- 
odlnias pillanat \ olt ez. Mindketten visz- 
szaíojtottiik lélegzetünket és szemeink az 
alanti sötét tömegre tapadt, amely rin- 
gatódzott, hullámzott. Kétségek között 
ültem a motor kormánya mellett. Vájjon 
osszetépi és ledobja-e a szél a gépet? Nem. 
magához tért,, egy biztos, határozott 
dulattal főiül emelkedett.

;— Jókedvű katonáink. Katonáinknak 
a háború borzalmaiban számtalanszor ta­
pasztalt elpusztíthatatlan jó kedélyét ta­
núsítja az alábbi levél is, amelyet egy 
zsombolyai katona irt Schira Péter 
bolyai kaszinói vendéglősnek, 
igv szól:

nem esett 
meg. moz-

,, ,. Lassan körül-
v.eJ/ az yiszaka, azután eltűnt szemünk 
eJoi a ködben a nyüzsgő tömeg.

-V házak, mint apró papirmáséfigurák. 
a 1^0 ók mint vékony erek tűntek föl. 
Ereztük, hogv mindinkább emelkedünk 
de még mindig fülünkbe csengett az os­
tromlott várbeliek szerencsét kívánó bu- 
csuzása, éljenzése.

/ — A gyakorlati iatin nyelv uj zseb
szótára jelent meg a Schidlof-szótár gvüj- 

T7- -i 0 , • . ... _ . , , töményében, melyben eddig csak élő, mo-
Kedves Schira. Miután sa.inos, lehe- xdeni nyelvek szótárai és nyelvkönyvei 

tetlen, hogy a kereskedő- és iparoskaszinó jelénWmtw. mer/a vállalat a gyakorlati 
idei larsangi mulatságán résztvehessek, nyelvtanitás^ékfat szolgálja. A most me«-- 
amm bárhogy is sajnálkozom, változtatni jelent szótár a latin közmondásokban 
nem tudok, a kővetkezőket közlöm veled: idézetekben, oklevelekben, vagyis a gya- 

Mi is tartunk itt farsangi mulatságot, korlati életben előforduló mintegy hétezer
TOTm&tetesentDmJr^nny°inatk m,egfeleL tartalmazza. Szerzője: dr. Polgár Gy. I látszik/használtak. 
ftJÓndoHnk k n ! lf alaPosan Ödön, a pozsonyi kir. íőgimu. tanára, a lünkhöz értünk,
átgondol - megválogattuk, mert ne- bevezető részben a latin nyelvet kevésbé 
kunk is van onkurrenciank, amit mi fölül ismerő olvasónak nyelvtani utasítást is a + .
akarunk múlni. Hogy a mulatság érdekes, ad. hogv az egyébként iskolai eélt is szol Hrt~l 4z„0®tromlott Przemysl várában
azt bizonyítani fogja a programra, ame- gáló szótárt a müveit nagyközönsé» minél í?'??zkoclott hosszabb ideig főhadnagy úri
Jyeiitt taalok^ több haszonnal forgathassa. A nSgyobb hoLT'“F ,yfelkedett a

M eg h i vo Az utaszzaszlóalj s a vele mintegy ezer szóval bővebb, 16« zsebalaku 1 bombdzasi>k alkalmával?
™uk°Í° ttP,at0k ,a íarsanKÍ "apókban kiadásnak ára fűzve 1 korina, kötve 1
Skáiávafkn' <ASaháUnmafgaSZerZatt-- ™U" I korolla 50 flllér- A dióhéj kiadás mindkét
pélvt rendez í kövítkez/l ™81» í"1"! I -efze ágybeki.tve 1 korona bolti árban 
pti>r lenaez a kővetkező műsorral: 1. j jelent meg Az ui latin /soW

<****« ekrazitbombákkal. (Drá- | tén a Schidlof nyelvtanok és 
‘ ^ e vonásban.) 2. Éjféli hajtóvadá- j kiadójánál, Schenk Ferenc könyvkereske-

tnn x •> K, efre\ (Eretkep 1 felvonás- j dőnél jelent meg, Budapes , IV., Sem- 
')arL) 3". ^UlbTkak szuronyrohammal, melweis-utca 15.
(Társasjáték.) 4. Uj állások elfoglalása j 
térdig érő hóban. (Monológ.) 5. Keringő 
a gépfegyverosztálv közreműködésével.

gránátkisérettel. !
(Rendezi a tüzérség.) 7. Rohampolka far- 1 
kas vermeken, robbanóaknákon, drótháló- i 
akadályokon keresztül, előadva saját 
nearunk által, amelynek szereplői: Tá­
bori tüzérség^ (Prím),, nehéz Haubitzok 
(sekund), 30 és feles mozsár (bariton),
42-ős mozsár (basszus). Végezetül hida­
kat építünk, uj fedezékeket ásunk és aka­
dályokat készítünk (humoros). Frissítők­
ről kitünően gondoskodva. A frissítők ál­
lanak hóból, esőből és jó északi szélből.
Kzámo slátogafást kér — a vidám harco­
sok rendezőbizottsága.

— Vasúti balesei.

zsom- 
A lévé

A jóki vállatok,
Mi szerencsésen cé

úgy

lakosság a

A bombázás éppen nem rémitette 
meg Przemysl lakosságát, sőt eleinte 
élénk kíváncsiságot gerjesztett benne. 
Ida egy eltévedt gránát esett le itt-ott, 
odafutottak az emberek, mint valami nagy 
és különös látványossághoz. Rémült kiál­
tásokat sohasem hallottunk. Ellenkezőleg, 
néhol valósággal élcelődés! roham fogta 
el^ a lakosságot. Az utcagyerekek és a sze- 
gények lesték a gránátok érkezését s alig 

\(- r°bbantak szét, rávetették magukat a 
';-1 | szilánkokra s azokat az ostrom emlékei 

gyanánt eladták. Olyan miniatür-börze- 
íelét rendeztek be, amelyben a gránát- 

n darabok nagyságuk és alakjuk szerint osz- 
a talyozva voltak.

szm-
szótárak

az

— Faragó Géza humoros képei. Fa
ragó Géza, a kitűnő festőművész, a 

. Pajtás rendes munkatársa pompás 
képsorozatot kezdett a gyermekek ked­
ves lapjában; a velünk háborúban álló 
nemzetek katonáit

ö. Négyes, srapnell és

^ rajzolta meg vidám 
nf ' alakokkal; a szerb és az orosz után most

francia került sorra a sorozatban. A vi- . . . , ,.
dám képekhez Elek nagvapó ir okos ver- +■ - ? A*,ní. efy roí>banó loveg a földbe
seket. Sebők Zsigmond és Benedek Elek i1??; ±>,ak’ asszonyok és gyerekek 
e képes gyermeklapjának legújabb feb- odatlltottaK, hogy megnézzék. A katonai 
már 21-iki. számába ezenkívül Feleki parancsnokság kénytelen volt megtiltani, 
Sándor és Madarassy Erzsébet írtak ver- ilUSy azokoiJ a helyeken tartózkodjanak 
set, Mézes János elbeszélést, Sebők Zsig- f e/n i-f’ ÍÜ1°7a a danátok hullanak, 
mond folytatja Dörmögő Dömötör mára- Azok: akjk bejárták a var ostromlott 
marosi hadi kaland jainak elbeszélését IeSze]t’ olyan 1dobén, amikor a bombázás 
egy cikk a kávéról, kakaóról és teáról f-y percig sem szünetelt, bámulva látták, 
szól, Kóbor Ilona mesét mond a fenyő- !!?" 1 ,y k?ves, u.yomot hagyott maga 
fáról. Zsiga bácsi mulatságos mókát, Rá- r if ? hombazapor. Néhol törmelékek, 
kosi Viktor folytatja A gibraltári össze- * íolturt ±oldhanyasok voltak, semmi több. 
esküvők cimü regényét. A rejtvények, 
szerkesztői üzenetek egészítik ki a szám 
gazdag tartalmát.

i

Mint Nagy ki ki ii- 
’íárol jelentik, vasúti szerencsétlenség tör­
tént csütörtökről pentekre virradó éjje­
len a Mokrin és Nagykikinda közötti 
vasúti vonalon. — Budapesten adtain föl gépemet, 

beszélte azután a főhadnagy, — amit
egyenesen elszállítanak a .......  harctérre.
Debreczentől Budapestig egy orosz orvos­
sal utaztam

A mondott éjjelen két 
-gymáshoz kapcsolt mozdony indult el

akit az 
fogolytáborba szállítottak.Az ostromlott Przemyslből.
Hirdetések.— Egy német pilotatiszt elbeszélése. —

— febr. 23. égő lámpások fantasztikus világot vetet- 
A napokban Szegeden járt egy né- íek az utra. Köröskörül férfiak árnyékai 

inét pilóta-főhadnagy, a berlini Luft- mozogtak, mint holmi démonok, akik lá- 
schiflerabteiliing Őfficierscorps egyik za®an dolgoznak valami művön. Az egyik
legkiválóbb tagja: Harry R. 1., a hős I vöglet ben a katonai posta főnöke 
aviatikus katonatiszt, akinek bravúros re­
püléseiről sokat Írtak már az újságok.

Egy szegedi újságíró beszélgetést 
folytatott a német repülő tiszttel, aki a 
következő érdekes dolgokat beszélte el 
ostromlott Przemyslről s az 
munkájáról:

Hirdetmény. 158—3.1

Az dteleki körjegyzőségnél azaggo­
dalmasan kivette az óráját és egy száza­
dossal, a repülő-garázs parancsnokával | adóügyekben tökéletesen jártas égvén 
halkan beszélni kezdett; úgy látszott, ta­
nácsot kér tőle.

Nyilvánvaló volt, hogy az ut 
Íves. Kettőnknek kellett utaznunk 
persze készséggel vállalkoztunk a föladat­
ra. Társam indulás előtt bundába burkol­
tan, nyugtalanul sétáit föl, bár azon volt, 
amikor niegíigvelték, hogy nagy elszánt­
ságot tanúsítson. De 
szolgálati ügy volt
beleültünk a gépbe, társam a hátam mö­
gött egy fényképező géppel volt ellátva.
Az indulás előtt valakinek eszébe jutott, 
hogy nincs élelme az utasoknak. Futko- 

~ | sás támadt, mindenki keresett magánál 
holmi ennivalót, végre összehoztak három 
darab kenyeret, két csokoládétáblát és 
egy üveg bort, Ám rövid veszteglésünk- 
uek meg volt a maga baszna, 
hegve érkezett egy hadsegéd: 
a parancsnoktól.“

5 korona napidij mellett azonnal 
vészé- | alkalmazást nyer.

Ajánlatok alulírotthoz iníézendök. 
Ótelek, 1915. évi február hő 20-án.

az
s miő repülő-

— Az osztrák-magyar hadvezetőség 
egy nagy repülő-garázst állíttatott föl az 
ostromlott várban, hogy egy repülőgép 
mindig készen legyen az indulásra, amint 
a szél kedvezővé válik. A várostrom kez­
detekor ezek a repülőgépek nappal szál­
lottak föl, de csakhamar észrevették, 
hogy az oroszok, értesülve a felszállások 
idejéről, rálestek és gyűjtórakétákat re­
pítettek a magasba szálló gépmadarak 
felé.

Végh Ferenc, körjegyző.
az egész küldetés 

a szemében. Amint

Torontáli iparművész
jutányosán készít művészi 
díszoklevelet, iiusztrációt, 
könyvdiszekeí, plakátokat, 
levéífejeket, címkéket,rek- 
lámcéduíákat és bármilyen 
iparművészeti tervezést.

— Elhatározták tehát, hogy ezentúl 
csak éjjel utazik a pilóta. Azóta a repülő­
gépek éjjelente koromsötétben szállították 
a postát, a hivatalos jelentéseket, meg a 
katonák tábori levelezőlapjait, amiket 
mindennél jobban vár idehaza a szerető 
család, öreg szülők meg a fiatal hitvesek.

mert li- 
„Sürgöny

— Amikor átvettem a parancsnok 
rendelkezését, a gépet négy markos le­
gény tartotta, majd hallani lehetett a szo- 

— Aki valaha csak egy ilyen fölszál- kásos jeladást: 
lásnak tanúja volt, az bizonyára élete al- —Ereszd el!
konyatáig soha sem felejtheti el... Az A repülőgép egy darabig gurult a 
ostromlott várban egy tágas udvar köze- kátyus területen, azután egyetlen szö- 
pén mozgott a szél rohamai folytán ide- késsel a magasban termett. Majd óriási 
oda a repülőgép hatalmas szárnya. Az I szélroham kerekedett, a hatalmas gép |

Megrendelések a ^TorOtttál* 
kiadóhivatalába intézendők. 425—X.92
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HELYBELI BESZERZÉSI FORRÁSOK.
Miiköszörüs:

Molnár János, Nicky-u.

Női kalapüzlet:
Tolvay József né, Hunyady utca.

Női kész kosztüm és blúz:
Schwartz Dávid, Hunyadi-utca.

liuhakereskedés:
Felsenstein Ferenc, Hunyadi-u. 
Goldschmidt Lipót, Hunyadi-u. 
Schwarz Dávid, Hunyadi-u.

Sirkőraktár és szobrászterem:
Tunner Alajos, Szerbtemplom-utca.

Szállitó-cég:
Perl Mór, Szerb egyházpalota.

tiépjavító műhely:
Bürger és Grünwald, Temesvári-u. 
Csókás Antal, Nicky-utca.

<iőzfürész:
Engel Sár uol, Eötvös-utca. 
Kereskedelmi risz\.-társ. Eötvös-u.

Gyógyszertárak:
Kellner J. utóda Czikajló, Hunyadi-u. 
Kollarieh Gábor, Melencei-utca.
Vági Sándor, Szerb egyház-palota.

Xif taios:
8z- .**:»:.:!<:• Pál. A rpád utca.

Bádogos:
Schmidt Ferenc, Nicky-utca.
Walik István, József főherceg-u.

Blrlositási ügynökségek:
Franz J. L íAdria) Hunyadi-utca 
Hirtenstein Márk (Bécsi bizt) Erzsébet-tér. 
Magy.—Francia bizt. társ. József fhg-u. 
tfj. Rigó István (Első M, Ált.) Árpád-u. 21. 
Ilosenberg Salamon (Magyar Élet- és 

Járadék), Ferenc József-tér. Telefon 3 22. 
Steinitzer Géza (Ass. Generali) Gabonatér.

Borbély és fodrász:
Ikity Dnsán, Hunyadi-utca.
Nagyvinszky Iván, Hunyadi-u.

•lalergyár:
Bencze A. és fia. Hunyadi-utca

Cementgyár:
özv. Guttmarm Jakabné és fűn. Kültelek.

Cipőkor eskedök:
Kertész A., Iskolaépület.
Weinberger K„ Hunyadi-u.
Wilhelm Ferenc, Hunyadi-ntca 2.

Hálógyár:
Csusner János.

Kalap készítő:
Andtesz A. Főtér, Bauer-ház.

Kalapraktár:
Sindelás Béla, Hunyadi-utca.

Szállodák:
Kávéházak:

Sólyom György, Klub-kávéház,

Kézmiiáru , rövidáruüzlet:
Benó testvérek, liunyadi-utca. 
Eisenstädter S. és társai. Hunyadi-utca. 
Freund S. és fxai, Hunyadi-utcs 
Stagelschmidt János, Hunyadi-utca.

Könyv-, zenemű- és papirkereskedés:
Alrnásy és Szepessy, Hunyadi-utca. 
Mangold Lipót, Hunyadi-utca.

Könyvkötészet:
Schneider Lajos, Megyeház-utca 

szállodával szemben).

Kocsigyártól
Amend Ferenc. Nicky-utca.

Beneth nagy szálloda, Ferenc József-tér. 
Korona-szálloda, Erzsébet-tér.
„Pest városához“ c. szálloda. Megyeház

Szénkereskedés:
Herzog Gyula, Kinizsy-u.

Szeszgyár:
Lukács és társa, Kültelek. 
Sckwirtlieh Alajos, Aradáci-u.

Téglagyár:
Klein Bernát

Temetkezési intézet:
Bencze A. és fiai.

Ulga táraház:
Boskovits S. J., Hunyadi-utca. 
Bukovácz István, Hunyadi-utca. 
Mesznik Imre. Pénzügyi palota. 
Perger Rezső, J ókai-u.

Dobozgyár és mükönyvkötészet:
Schneider János, Aradáci-ut.

(Pest-

Tűzifa-, épületfakereskedés:
Annau örökösök, Korona-utca, 
Gerő Henrik, Korona-utca 4. 
Kurländer Imre, Aradáci-ut L

Oragnerin:
Melkuhn Dezső, Hunyadi-utca.

Ékszeré szék:
Musznik R. Özvegye, Hunyadi-utca. 
Góldberg Mihály, Hunyadi-u

Kőművesek:
Gazdig György, Szerbtemplom-u. 
Hoff N. és társa.
Klaszky Jakab, Váraljai-u. 
Mattem Mihály, Juranics-u. 
Pányi János.

U r idi vatáruház:
Liptay Dezső, Hunyadi-utca.

Vaskereskedés:
Boleszny Antal, Hunyadi-u.
Daun Gyula, Hunyadi-utca.
Berényi Bódog, Hunyadi-utca-

Vendéglő, é:terem:
Gál István, Orient-étterem 
Habrich Ferenc, Melenczei-u. 28. 
Kovács János, vasúti vendéglő. 
Magyar Király sörcsarnok.
Marcoin Jenő, Kaszinó-vendéglő. 
Remsing Mátyás, Otthon-sörcsarnok 
Tóth és Norizsán, a nagyhid mellett

Virágkereskedés és kertészet:
Oláh Gábor, Bajza-u.

Féeyképész: Lakk-, kenee-, és fesíékáraraktár:
Oroszy Lajos. Korona-utca, Pencz János, Megyeház-utca.

Fé'Tiszabók: í, kát ismithely:
Engel Adám, Megyeház-utca.

Lisztkereskedés:
Klein Mór, Hanyadi-u.

Mészáros és hentes:
Bäuerle testvérek, Városházépüíet 
Prokisoh GyoH, Hunyadi-u.

Mtizigépek, berendezések:
Berger Árpád, Hunyadi-utca.

Brünbaum Vilmos, Hunyadi-utca.
Kocsis Sándor, Klub-kávéházzal szemben 
Kovács Ödön, Hunyadi-utca.
Tóth József Hunyadi-utca.

terem:
Bűzöl ich József. Hunyadi-utca

:-y aer- és csemege kereskedés.
Fendier József, Hunyadi-u. 
Weiiersehan József, Hunyadi-u.

Nyomatott Pleitz Fér. Pálnál Nagybecakereken. Kiadta Pleitz Fér. PáL

í
k

Hirdetéseket jutányos árért * „Torontál“
pllllial napilap kiadóhivatala, aeif lap a ismiiliib, libellarjetóbb, leioliasollabb aaillai Iiraitáiiámaöllaa
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